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la. POWER-ON YOUR HOTSPOT

Twist to remove back cover, and pull off plastic tab
covering battery. Twist cover with dots aligning to close.
Press and hold power button to turn on your hotspot.

DE: HOTSPOT EINSCHALTEN

Entfernen Sie die Abdeckung auf der Ruckseite durch Drehen
und ziehen Sie die Plastiklasche heraus, unter der sich der Akku
befindet. Drehen Sie zum Schliefsen die Abdeckung so, dass
die Punkte auf einer Linie liegen. Halten Sie die Power-Taste
gedruckt, um den Hotspot einzuschalten.

FR: METTRE VOTRE HOTSPOT SOUS TENSION

QOuvrez le capot arriere, puis retirez I'onglet en plastic recouvrant

la batterie. Pour fermer, alignez les points en faisant tourner
le capot. Appuyez sur le Bouton d'alimentation et maintenez-le
enfonce pour allumer votre hotspot.

ES: ENCIENDA SU PUNTO DE ACCESO

Gire la tapa trasera vy retirela. A continuacion, tire de la pestana
de plastico que cubre la bateria. Para cerrar, gire la tapa y alinee
los puntos. Mantenga pulsado el boton de encendido para
encender su punto de acceso.

IT: ACCENDIIL TUO HOTSPOT

Ruota la scocca posteriore per rimuoverla e togli la copertura

In plastica dalla batteria. Ruota la scocca allineando | puntini per
chiuderla. Tieni premuto il pulsante d'accensione per accendere
il tuo hotspot.

1b. GET ONLINE

L ocate your unique WiFi network/SSID & password found
at the bottom of your hotspot and connect any gadget.

For Registration Only

) @

DE: ONLINE GEHEN

Das WLAN-Netzwerk/die SSID und das Passwort
befinden sich an der Unterseite des Hotspots. Verbinden
Sie mit deren Hilfe ein beliebiges Gerat.

FR: VOUS CONNECTER

Trouvez vos identifiants réseau Wi-Fi et votre mot de
passe (ils sont situes sous votre Hotspot) et connectez
VOS appareils.

ES: CONECTESE
Localice su red Wifi/SSID y contrasefa Unicas en la parte

inferior del punto de acceso y conecte cualquier dispositivo.

IT: VAI ONLINE
Trova la rete Wi-Fi/SSID e la password dedicate sulla parte
inferiore del tuo hotspot e collega qualsiasi apparecchio.

REGISTER
. & ACTIVATE SERVICE

DE: SERVICE REGISTRIEREN UND AKTIVIEREN
FR: INSCRIPTION ET ACTIVATION DES SERVICES
ES: REGISTRO Y ACTIVACION DEL SERVICIO

IT: REGISTRAZIONE E ATTIVAZIONE SERVIZIO



2a: REGISTER YOUR HOTSPOT

Open a.skyroam.com on your gadget connected to
Skyroam's WiFi network, or scan the QR code provided on
the bottom of your hotspot. Follow the provided steps to
register using your e-mail, phone number, or Facebook.

DE: HOTSPOT REGISTRIEREN Offnen Sie a.skyroam.com
auf dem Gerat, das mit dem WLAN von Skyroam verbunden ist,
oder scannen Sie den QR-Code an der Unterseite des Hotspots.
Befolgen Sie die angezeigten Registrierungsschritte fur E-Mail,
Telefonnummer oder Facebook.

FR: ENREGISTRER VOTRE HOTSPOT Ouvrez a.skyroam.com
sur un appareil connecté au réseau Wi-Fi Skyroam ou scannez
le code QR situé sous votre Hotspot. Suivez les instructions
fournies pour vous enregistrer avec votre e-mail, votre numeéro
de téléphone ou votre compte Facebook.

ES: REGISTRE SU PUNTO DE ACCESO Abra a.skyroam.com
en su dispositivo conectado a la red Wifi de Skyroam o escanee
el codigo QR que se encuentra en la parte inferior del punto de
acceso. Siga los pasos indicados para registrarse mediante correo
electrdnico, numero de teléfono o Facebook.

IT: REGISTRAIL TUO HOTSPOT Apri a.skyroam.com sul
tuo apparecchio connesso alla rete Wi-Fi di Skyroam, oppure
scansiona il codice QR mostrato sulla parte inferiore del tuo
hotspot. Segui | passaggi indicati per registrarti utilizzando
il tuo indirizzo e-mail, numero di telefono o profilo Facebook.

2b. START A DAYPASS Press the WiFi On

button to activate a 24-hour global daypass and get online.

The light on the WiFi On button turns on when service is
active, and turns off when service expires. You can see
service time remaining by logging in on a.skyroam.com

DE: TAGESPASS AKTIVIEREN

Drlicken Sie die Taste ,WLAN an”“, um einen globalen
24-Stunden-Tagespass zu aktivieren und online zu gehen,
Die Anzeige an der Taste ,WLAN an” leuchtet auf, solange
der Tagespass aktiv ist. Unter a.skyroam.com konnen

Sie einsehen, wie viel Service-Zeit Sie noch ubrig haben.

FR: ACTIVER UN PASS TEMPORAIRE

Appuyez sur le bouton Wi-Fi On pour activer un Pass
temporaire de 24 heures et vous connecter. Le bouton
Wi-Fi On s'allume lorsque le service est activé et s'éteint
lorsqu'il arrive a terme. Vous pouvez consulter le temps
de service gqu'il vous reste sur a.skyroam.com

ES: ACTIVE UN BONO DIARIO

Pulse el botdon «Wifi si» para activar un bono diario global
de 24 horas y conectarse. La luz del botdn «Wifi si»

se encenderd cuando el servicio esté activo y se apagara
cuando el servicio haya caducado. Puede consultar

el tiempo de servicio restante iniciando sesion en
a.skyroam.com.

IT: ATTIVA UN PASS GIORNALIERO

Premi il pulsante Wi-Fi On per attivare un pass giornaliero
globale di 24 ore e connetterti online. La luce sul pulsante
Wi-Fi On si accende quando il servizio e attivo e si spegne
quando il servizio scade. Puoi vedere il tempo di servizio
rimanente accedendo su a.skyroam.com.

2c. BUY MORE SERVICE ANYTIME

1. Go to a.skyroam.com and select Buy Daypasses

2. Choose a daypass package and checkout
3. Pay with credit card, debit card, and more

DE: MEHR SERVICE-ZEIT ERWERBEN

1. Gehen Sie auf a.skyroam.com und wahlen
Sie ,Tagespasse kaufen”.

2. Wahlen Sie ein Tagespass-Paket und gehen
Sie zur Kasse.

3. Bezahlen Sie unter anderem mit Bank- oder Kreditkarte.

FR: ACHETER PLUS DE TEMPS DE SERVICE
1. Rendez-vous sur a.skyroam.com et sélectionnez
Acheter des pass temporaires

2. Choisissez votre offre de Pass temporaire et validez

3. Payez a |'aide d'une carte bancaire, ou utilisez
un autre moyen de paiement

ES: ADQUIERA SERVICIO ADICIONAL
EN CUALQUIER MOMENTO

1. Visite a.skyroam.com y seleccione «Comprar
bonos diarios».

2. Elija un pack de bonos diarios y confirme la compra.

3. Pague mediante tarjeta de crédito, de débito
u otras opciones.

IT: ACQUISTA SERVIZIO AGGIUNTIVO
IN QUALSIASI MOMENTO

1. Vai su a.skyroam.com e seleziona Acquista
pass giornalieri

2.Scegli un pacchetto pass giornalieri e procedi
al pagamento

3. Paga con carta di credito, di debito o scegli tra altre opzioni

TECH SPECIFICATIONS
Name: Skyroam Solis: Your Global WiFi Hotspot & Power Bank

Dimensions: 93d x 26h mm

WiFi Connections: Up to 5 devices

WiFi Network: Supports 802.11 a/b/g/n

Networks: FDD-LTE, TDD-LTE, WCDMA, GSM

LTE: 700/800/850/200/1700/1800/1900/2100/2300/2500/2600 MHz
HSPA+/WCDMA: 850/900/1700/1900/2100 MHz
EDGE/GPRS: 850/900/1800/1900 MHz(2G)

Charging Port: Type USB Type C

Input Power: Max :DC 5V,3.2A

Output power: Max :DC 5V,1.5A

Battery & Power: 2 x Li-lon 18650 battery (replaceable)

3.

CHARGE YOUR GADGETS

To use Skyroam Solis' power bank feature:

a. Insert the USB-C to USB adapter into
the charging port

b. Plug in the charging cable to the adapter

c. Connect your gadget to the cable to begin
charging!

DE: GERATE LADEN

So verwenden Sie die Power Bank von Skyroam Solis:

a. Stecken Sie den USB-C-auf-USB-Adapter in
die Ladebuchse.

b. Schlielden Sie das Ladekabel an den Adapter an.
. Schlielden Sie das andere Ende des Ladekabels an ihr
erat an, um den Ladevorgang zu starten!

R: CHARGER VOS GADGETS

Pour utiliser la fonction de chargement de Skyroam Solis:

a. Insérez |'adaptateur USB-C vers USB dans le port
de chargement

b. Connectez le cable de chargement a I'adaptateur

c. Connectez votre gadget au cable pour commencer
le chargement !

ES: CARGA DE DISPOSITIVOS

Para utilizar la bateria auxiliar de Skyroam Solis:

a. Inserte el adaptador de USB-C a USB en el puerto de carga.
b. Conecte el cable de carga al adaptador.

c. Conecte su dispositivo al cable para comenzar |la carga.

IT: CARICABATTERIE PER APPARECCHI ELETTRONICI

Per utilizzare Skyroam Solis come caricabatteria portatile:

a. Inserisci l'adattatore USB-C/USB nella porta di
alimentazione

b. Inserisci il cavo d'alimentazione nell'adattatore
c. Collega i tuoi apparecchi al cavo per iniziare a caricare!

ANY QUESTIONS?

HABEN SIE NOCH FRAGEN?
VOUS AVEZ DES QUESTIONS ?
(ALGUNA DUDA?

HAI QUALCHE DOMANDA?

www.skyroam.com/support

GUARANTEE

WWW.SKYROAM.COM/WARRANTY
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FCC Warning:

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and
receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one
gram of tissue.

Device types S008 (FCC ID: GVQS008) has also been
tested against this SAR limit. The reported Hotspot Tissue
SAR value is 0.80 W/kg for main board, 0.51 W/kg for vice
board respectively. The Max simultaneous SAR value is
0.90 W/kg for main board, 0.61 W/kg for vice board
respectively. This device was tested for typical body-worn
operations with the back of the handset kept 10mm from the
body. To maintain compliance with FCC RF exposure
requirements, use accessories that maintain a 10mm
separation distance between the user's body and the back
of the handset. The use of belt clips, holsters and similar
accessories should not contain metallic components in its
assembly. The use of accessories that do not satisfy these
requirements may not comply with FCC RF exposure
requirements, and should be avoided.

The antenna(s) used for this transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.
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